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1-800-295-5510
uline.comWHEELCHAIR

H-11555

SAFETY

•	 Follow all warnings, safety information and 
instructions when using this wheelchair. Failure 
to do so may result in serious bodily injury or 
damage to the chair.

•	 Do not use this product without first reading 
and understanding these instructions. If you are 
unable to understand the warnings, cautions or 
instructions, contact a healthcare professional, 
durable medical dealer or technical personnel, 
or contact the manufacturer before use. 
Otherwise, serious bodily injury or product 
damage may occur. 

•	 Do not use accessories, parts or adapters other 
than those authorized by the manufacturer. 

•	 Consult with a doctor, physical or occupational 
therapist, or other qualified professional to select 
the wheelchair and accessories best suited to 
individual needs and capabilities. 

NOTE: These standard manual wheelchairs 
are designed to provide mobility for those 
that have difficulty walking. They may be 
self-propelled or pushed by a caretaker. A 
healthcare professional should determine the 
proper wheelchair that meets individual needs.

GENERAL INFORMATION

•	 Do not use the wheelchair in a vehicle for 
transport. This wheelchair has not been 
approved as a seat surface to be used within 
a vehicle of any kind. Always transfer the 
wheelchair user to an approved vehicle seat and 
use restraints available from the auto industry for 
this application.

•	 Do not exceed the weight capacity of the 
wheelchair (300 lbs.). The weight capacity 
includes the weight of the rider plus items 
carried or attached to the wheelchair. 

•	 Do not use the wheelchair while weight training. 
It has not been tested for any type of weight 
training. If the chair is used during weight 
training, the manufacturer will not be held liable. 
Exceeding the weight capacity creates a risk 
of tipping or loss of control, which can lead to 
serious injury. 

•	 Use of the seat belt is recommended to 
maximize safety and stability. 

•	 A qualified wheelchair technician must perform 
any repair or change to this wheelchair or 
serious injury may occur. Technicians: do not 
service the wheelchair without first reading 
and understanding these instructions. Contact 
Uline Customer Service at 1-800-295-5510 
with questions on the warnings, cautions or 
instructions.

ENVIRONMENTAL

•	 The wheelchair is designed for use on firm, even 
surfaces such as concrete, asphalt and indoor 
floors and carpeting. 

•	 Do not operate the wheelchair on loose, slippery 
or uneven surfaces such as sand, gravel, hills, 
dirt roads or ice. 

•	 Do not operate the wheelchair on inclines 
greater than 6 degrees without assistance. 

•	 Do not attempt to go up or down inclines that 
are covered with oil, water, ice or any other 
slippery substance. 

•	 Do not attempt to ride over curbs or obstacles. 
Doing so may cause the wheelchair to tip over 
and cause bodily harm or damage to the 
wheelchair. 

•	 Do not use the wheelchair on stairs or escalators.

TOOLS NEEDED

Multi-Tool Wrench
(included)

Flathead
Screwdriver

Socket
Wrench

Para Español, vea páginas 11-20.
Pour le français, consulter les pages 21-31.



PAGE 2 OF 31� 0626 IH-11555

SAFETY CONTINUED

GENERAL USE

•	 Do not stand on the frame of the wheelchair. 

•	 Do not stand or put pressure on the footrests. 
When getting in or out of the wheelchair, ensure 
the footplates are in the up position. 

•	 Do not attempt to lift the wheelchair by armrests 
or any detachable components. 

•	 There are potential finger pinch point areas 
at moving parts and between the seat frame 
and the seat cradles on some models. When 
opening the wheelchair, take care not to place 
hands or fingers between the seat frame and the 
seat cradles (if present) or on any other moving 
parts. 

•	 Always keep hands and fingers away from 
moving parts. Do not sit in the wheelchair until 
the seat is completely in the open position. Risk 
of injury may occur if care is not taken. 

•	 The wheelchair should be on a stable, level 
surface with the wheel locks engaged before 
transferring the user to or from the wheelchair. 
Completely engage the wheel locks when 
entering and leaving the wheelchair or using the 
wheelchair in an elevator or a wheelchair lift. 

•	 User should not transfer in or out of the wheelchair 
alone unless user has sufficient upper body 
strength, balance and agility and have been 
instructed in transfer techniques by a health 
professional. Every precaution should be taken to 
reduce the gap distance between the wheelchair 
and the target seat or bed. Turn both casters 
parallel to the object user is transferring to. 

•	 Do not use the wheel locks to stop the 
wheelchair from moving. Wheel locks are not 
brakes. Do not use the wheel locks to slow 
descent down an incline. 

•	 Changing direction when going down an incline 
could cause instability. 

•	 Do not lean forward out of the wheelchair any 
farther than the length of the armrests. 

•	 Do not reach for objects if doing so means user 
must move forward in the seat. 

•	 User should not reach down between knees to 
pick up items from the floor. 

•	 Wheelchair may tip over if user shifts weight 
or sitting position while reaching in the same 
direction. 

•	 Do not lean over the top of the back upholstery 
to reach objects. 

•	 Before leaning or reaching forward, rotate the 
casters straight ahead toward the front of the 
wheelchair and engage the wheel locks to 
prevent the wheelchair from tipping over or 
moving. 

•	 Do not tip the wheelchair without assistance. 
Do not lean the wheelchair back since this can 
cause the wheelchair to tip over. If trying to 
reach objects, reach back only as far as arm 
will extend without altering seating position. 

•	 Any person assisting the rider in maneuvering 
or lifting of the wheelchair must have sufficient 
strength and be able to see obstacles in the 
path of travel. When learning a new assistance 
technique, have an experienced assistant help 
before attempting it alone. Use good body 
mechanics to avoid injury. 

•	 Contact with water or excess moisture may 
cause non-aluminum wheelchairs to rust or 
corrode. Do not use the chair in a shower, pool 
or other body of water. Avoid excess moisture, 
such as leaving the chair in a damp bathroom 
while taking a shower. Dry the chair immediately 
if exposed to moisture. 

•	 Clean the hand grips using only a clean towel 
lightly dampened with cool water. Ensure the 
hand grips are dry before use. Using soap or 
ammonia-based cleaning solutions may cause 
the hand grips to slide off. 

•	 If the wheelchair is exposed to extreme 
temperatures, high humidity and/or becomes 
wet, check the hand grips to ensure they are not 
loose and do not twist on the handle. 

•	 Avoid storing or using the wheelchair near open 
flames or combustible smoldering products.
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SETUP

OPENING THE CHAIR
1.	 Pull handles apart to open the chair.  

(See Figures 1-2)

2.	 Push downward on the seat to ensure the wheelchair 
is fully open. Ensure the seat tubing rests completely 
inside the seat cradles. (See Figure 3)

CAUTION! Pinch points exist. Keep hands 
and fingers away from any moving parts. 

Do not sit in the wheelchair until the seat is 
completely in the open position. Risk of injury 
may occur if care is not taken.

SWING-AWAY LEG REST/FOOTREST 
RIGGINGS
INSTALLATION

1.	 Hold the leg rest rigging to the side of the wheelchair.

2.	 Install the leg rest assembly hinge plates onto the 
hinge pins of the frame (See Figure 4)

3.	 Swing leg rest until leg rest lever locks securely  
into place. Push lever into place if necessary.  
(See Figures 5-6)

Figure 3

Seat 
Tubing

Seat 
Cradle

Figure 4

Hinge 
Plate

Hinge 
Pin

Figure 5

Leg Rest

Figure 6

Leg Rest 
Lever

Figure 2Figure 1

Handle
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SETUP CONTINUED

SWING-AWAY/REMOVAL

1.	 Fold the footplate up to the vertical position.

2.	 Release the leg rest lock by pushing on the leg rest 
lever. (See Figure 7)

3.	 Swing the leg rest out and to the side. (See Figure 8)

4.	 To remove, lift the leg rest assembly off the hinge 
pins. (See Figure 9) 

CLOSING/FOLDING THE CHAIR
1.	 Ensure the swing-away leg or footrests are in the 

forward and locked position. (See Figure 10)

2.	 Fold the footplates up to the vertical position.  
(See Figure 11)

3.	 Using both hands, grasp the center of the seat 
upholstery at the front and back edges and lift  
the seat up. (See Figure 12)

Figure 7

Leg Rest 
Lever

Figure 8

Figure 9

Hinge 
Plate

Hinge 
Pin

Figure 12

Grab 
Here

Figure 11

Footplate

Figure 10

Leg Rest Lever in 
Locked Position
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SETUP CONTINUED

WHEEL LOCKS
Firmly push wheel lock forward toward front of chair to 
lock. (See Figure 13)

WARNING!

•	 Check the wheel locks to ensure proper 
function before using the chair. Wheel locks 
should embed into the wheel at least 1/8" 
when engaged. 

•	 Engage the wheel locks on both wheels 
before entering the chair, leaving the chair, 
leaning forward in the chair or while being 
transported in an elevator or a wheelchair lift. 

•	 Check to ensure the leg rests do not unlock 
the wheel locks when they are swung back. 

•	 Do not use the wheel locks to stop the 
wheelchair from moving. Wheel locks are not 
brakes. Do not use the wheel locks to slow 
descent down an incline.

ADJUSTING SEAT HEIGHT TO HEMI-HEIGHT 
1.	 Use flathead screwdriver to remove cap covering 

nut on the outside of the wheel. (See Figure 14)

2.	 Using the multi-tool wrench, remove the nut that 
secures the wheel axle to the frame. Turn the nut 
on the outside of the wheel counterclockwise to 
unscrew the axle from the frame. (See Figure 15)

3.	 Reinsert the axle into the hemi-height hole of the 
frame. Turn axle and wheel clockwise to secure axle 
to the frame. (See Figure 16)

4.	 Replace nut onto axle and secure tightly. Snap cap 
back over nut.

5.	 Adjust front casters into top mounting holes to 
accommodate the new wheelchair height. Ensure 
that the wheelchair is level and rolls smoothly.  
(See Figure 17)

Figure 16

Hemi-Height 
Hole

INSIDE
VIEW

Standard 
Height Hole

Top Mounting 
Hole

Figure 17Figure 14

Cap

Figure 13

Wheel 
Lock

Figure 15

Nut

Multi-tool  
Wrench
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CENTER OF GRAVITY, BALANCE AND  
STABILITY 
Maintain proper balance of the wheelchair to ensure 
safe and stable operation and prevent damage to the 
wheelchair. Transferring in and out of the wheelchair, 
bending and reaching affect the center of gravity 
and weight distribution of the wheelchair. Addition of 
accessories such as a backpack will also re-distribute 
weight. Loss of proper balance may cause the chair to 
tip over. Use of the seat belt is advised to help maintain 
stability by minimizing movement within the wheelchair 
seat. The use of anti-tip devices, especially when 
maneuvering on ramps or inclines, will also enhance 
safety. 

REACHING/LEANING/BENDING FORWARD 
OR SIDEWAYS
•	 Position the wheelchair as close as possible to the 

object. 

•	 When reaching forward, ensure the front casters  
are pointing in a forward position. This extends  
the wheelbase and will help stabilize the chair.  
(See Figure 18)

•	 When reaching sideways, position the casters 
to provide the greatest stability side to side.  
(See Figure 19)

•	 Ensure the wheel locks are engaged before activity.

•	 Do not attempt to reach for objects if shifting 
forward in seat position is required. 

•	 Do not reach down between knees to pick up items 
from the floor. 

•	 Do not shift weight or seat position and reach in the 
same direction.

REACHING/LEANING BACKWARD 
•	 Position the wheelchair as close as possible to the 

object. 

•	 Ensure the front casters are pointing in a forward 
position. This extends the wheelbase and will help 
stabilize the chair. (See Figure 20)

IMPORTANT! Do not engage the wheel locks. 
If weight shifts while reaching backward, it is 
better for the wheelchair to roll than to tip. 

CAUTION! Do not lean back over the top of the 
back upholstery.

NOTE: Reach back only as far as arm will 
extend without changing position in the seat.  

USE AND HANDLING

Figure 19

Figure 18

Forward Position

Figure 20

Forward Position

Sideways Position
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USE AND HANDLING CONTINUED

CURBS, STEPS AND STAIRS 
Ask a healthcare worker to provide instructions 
regarding safe wheelchair use for curbs, steps and stairs. 
Maintain proper body mechanics and awareness of the 
center of gravity. 

CAUTION! Do not attempt to negotiate curbs or 
single steps without assistance.

•	 Exercise extreme caution when maneuvering an 
occupied chair up or down stairs. Two assistants with 
adequate body strength and endurance must be 
present. 

•	 Do not lift the chair by any removable parts  
(i.e. swing-away footrests). Ensure the hand grips 
are not loose. 

•	 Techniques for going up or down steps should 
be received from a health care professional 
familiar with wheelchair use and practiced before 
attempting to transport on stairs. If possible, an 
alternate means of transport up or down stairs is 
recommended.

1.	 Use the step tubes at the back of the chair to tilt 
the wheelchair backward until the balance point is 
achieved and the front casters clear the curb/step. 
(See Figure 21)

2.	 Gently lower the front wheels to the ground and 
slowly roll the wheelchair forward until the rear 
wheels roll up over the curb/step.

OBSTACLES 
Obstacles such as floor threshold strips, uneven floors, 
cords or items on the floor, or cracks in pavements can 
damage the wheelchair and may cause loss of control 
or tip over. Scan the path and avoid any items that may 
cause instability.

TRANSFERRING INTO AND OUT OF THE 
WHEELCHAIR 

IMPORTANT! Transferring to and from the 
wheelchair requires balance, agility and upper 
body strength. Practice with a healthcare 
provider before attempting transfers alone. If 
possible, always use a transfer board and have 
assistance available.

1.	 Position the wheelchair as close as possible. 

2.	 Position both casters parallel to the seat user is 
transferring to.

3.	 Ensure both wheel locks are engaged. 

4.	 Remove armrest and footrests that are in the  
transfer path. 

IMPORTANT! Do not put weight on footrests. 

5.	 Transfer as far back into the seat or onto the 
bed/chair as possible.Figure 21

Step Tube
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USE AND HANDLING CONTINUED

RAMPS/INCLINES 
Slopes will change the center of gravity. Do not attempt 
to negotiate steep inclines greater than 6 degrees, or 
one foot of rise or fall for every ten feet of ramp length, 
without an experienced assistant. 

Use of anti-tip devices are encouraged; however, they 
may not prevent a tip-over. Sometimes anti-tip devices 
may catch at the beginning of a ramp. If this occurs, 
they will need to be disengaged, and extra care should 
be taken. 

Backpacks or other gear on the back of the wheelchair 
will cause it to tip backward more easily. Training 
and practice negotiating ramps with a healthcare 
professional is recommended.

•	 Ask for additional assistance if necessary. 

•	 Check the ramp for any obstacles, bumps, 
depressions or wetness before beginning. 

•	 Go as straight up or down the incline as possible. 

•	 Stay in the center of the ramp if possible. 

•	 Avoid changing direction while on the ramp as this 
may cause loss of control of the wheelchair.

•	 Avoid stopping on a ramp. Stopping may cause loss 
of control of the wheelchair. If stopping is necessary, 
avoid sudden, abrupt forward movement when you 
resume propelling the chair as that could cause 
instability. 

•	 When going up an incline, the occupant should 
lean forward. This will adjust the center of gravity to 
counteract the tendency of the wheelchair to tip 
backward. 

•	 When going down a ramp, the occupant should 
face forward and lean backward into the seat. 
Descent should always be done slowly. 

•	 Do not use wheel locks as brakes to slow down or 
stop the chair. Attempting to use the wheel locks 
could result in accidental locking, veering or tipping 
to one side, or suddenly stopping. When going 
down a steep incline, the assistant should turn the 
chair and go down backward to avoid tipping the 
occupant out of the chair.

WHEELCHAIR ASSISTANTS/TRANSPORTERS 
Work with the wheelchair user's healthcare professional 
or institution to learn safe ways to assist that are within 
your capability and comfort level. To prevent injury 
to the chair occupant or others, use good body 
mechanics.

•	 Alert chair user before assisting to ensure user 
is prepared and can assist with maintaining a 
balanced center of gravity for stability. 

•	 Bend at the knees, not at the waist. Keep knees bent, 
not locked straight. 

•	 Use legs for strength, not the back or arms.  
This will help prevent back strain. 

•	 Do not twist at the waist. Keep the torso facing the 
same direction as the hips and move the feet to turn. 
This will help prevent back strain. Maintain a straight 
back. Hunching or rounding the shoulders can 
cause back strain. 

•	 Call for additional assistance if needed. 

•	 If assistant is uncomfortable with an assist 
request, such as negotiating a step or a steep 
incline, assistant may decline to assist until proper 
appropriate assistance level/personnel is met. 



PAGE 9 OF 31� 0626 IH-11555

MAINTENANCE

CLEANING
•	 Wipe off chrome/aluminum parts at least once 

per week using a clean, soft cloth. 

•	 Clean all metal parts with auto wax or similar 
products. 

•	 Dry the chair immediately if exposed to moisture. 

•	 Do not use abrasive cleanser or materials that will 
scratch the finish of the chair. 

•	 Clean the upholstery with a mild soap solution, 
rinse and wipe dry. 

•	 Clean the hand grips with water only and dry 
thoroughly. Use of soap or ammonia-based 
cleaning solutions may loosen the grips.

INSPECTION
SAFETY INSPECTION

It is highly recommended that the wheelchair be taken 
to a qualified dealer annually for a thorough inspection 
and maintenance/repair service. 

GENERAL

Inspect the entire wheelchair for broken parts, sharp 
edges and loose fasteners. Ensure that everything works 
and the chair rolls straight without drag and does not 
pull to one side. Replace or tighten parts as needed. 
Inspect for bent frame and cross braces. 

FRAME AND CROSS BRACES 

Check that the frame and cross braces are not bent or 
dented. Check the tubing for cracks and rust. If such 
issues are found, take the wheelchair to a local service 
dealer.

UPHOLSTERY 

Inspect for any rips, tears or worn spots and replace as 
necessary. Inspect the upholstery screws and ensure 
that all are present and tight. 

Torn or worn upholstery may not support the user's 
weight and could result in a fall with serious bodily injury. 

ARMRESTS 

Check for cracks, looseness or sharp edges. 

HAND GRIPS 

Ensure the hand grips are tight and secure on the 
handles. They should not move or twist. 

FOOTRESTS/LEG RESTS

Ensure the leg rest assembly release works properly. 
Ensure the assembly automatically locks securely into 
place when attached and will not accidentally unlock. 

FRONT CASTER FORKS

•	 Verify the forks swivel freely without binding.

•	 Check to ensure the casters roll freely by lifting the 
chair and spinning the caster. The caster should 
come to a gradual stop. If the nut is too loose, the 
castor will flutter or shimmy. If the nut is too tight, 
the chair will be difficult to steer. 

•	 Check the bearings and clean the fork stem 
housing. 

FRONT CASTERS AND REAR WHEELS 

•	 Ensure the caster/wheel axle and nuts are tight. 

•	 Check that the wheels are not warped, cracked 
or otherwise damaged and the spokes are not 
broken. Replace as needed. 

•	 Ensure the wheels spin freely. 

•	 The fork housing and the rear and front wheels 
are constructed with low maintenance, sealed 
bearings to keep dirt out and increase the 
durability of the chair. Bearings are also protected 
with an additional bearing spacer component. 
Replacement and maintenance of wheel 
bearings should be completed by a qualified 
wheelchair technician only.

FRONT AND REAR TIRES

Solid tires require minimal maintenance. They should 
occasionally be cleaned with a damp cloth. Replace 
the tires if they become cracked, excessively worn, or 
have flat spots.
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SAFETY INSPECTION CHECKLIST

ITEM INITIALLY WEEKLY MONTHLY PERIODICALLY

General

Chair rolls straight (no excessive pull to one side). X X

Cleaning

Wipe chrome parts with a clean, soft cloth. 
Apply auto wax/similar product on metal parts. 
Clean upholstery with mild soap solution.

X

Use only water on hand grips.  
Dry chair immediately when wet. 
Do not use abrasive cleansers or cloths.

X

Frame and Cross Braces 

Inspect for loose or missing hardware. X X

Inspect for bent frame or cross braces. X X

Seat and Back Upholstery 

Inspect for rips or sagging. X X

Inspect for loose or broken hardware. X X

Front Casters and Rear Wheels 

Inspect wheel/fork assembly for proper tension by lifting the 
chair and spinning the caster. It should come to a gradual 
stop. 
Loosen locknut if wheel wobbles. Tighten locknut if wheel 
binds to a stop.

X X

Ensure wheel bearings are clean and free of moisture. X X

Rear Wheels 

No excessive side movement or binding when chair is lifted 
and wheels are spun. X X

Front and Rear Tires 

Inspect for flat spots and wear. X X

Hand Grip Wheel Locks (if equipped)

Test in both complete and intermittent lock positions. Ensure 
the chair does not move when the locks are engaged. X X

Wheel Locks

Do not interfere with tires when rolling. X X

Pivot points free of wear and looseness. X X

Wheel locks are easy to engage. X X

Lap Belt 

Inspect for secure attachment. X X

Inspect for worn or frayed belt. X X

π
1-800-295-5510

uline.com
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800-295-5510
uline.mxSILLA DE RUEDAS

H-11555

SEGURIDAD

•	 Siga todas las advertencias, información de 
seguridad e instrucciones al usar esta silla de 
ruedas. No hacerlo podría resultar en lesiones 
corporales graves o daños a la silla.

•	 No use este producto sin antes leer y 
comprender estas instrucciones. Si no entiende 
las advertencias, precauciones o instrucciones, 
consulte con un profesional de la salud, como 
su médico, un distribuidor de equipo médico, 
personal técnico o al fabricante antes de 
usarlo. De lo contrario, podrían ocurrir lesiones 
corporales graves o daños al producto. 

•	 No use accesorios, piezas ni adaptadores 
distintos a los autorizados por el fabricante. 

•	 Consulte a su médico, fisioterapeuta, terapeuta 
ocupacional u otro profesional calificado para 
seleccionar la silla de ruedas y los accesorios 
que mejor se adapten a sus necesidades y 
capacidades. 

NOTA: Estas sillas de ruedas manuales estándar 
están diseñadas para brindar movilidad a 
personas con dificultad para caminar. Pueden 
ser autopropulsadas o empujadas por un 
cuidador. Un profesional de la salud debe 
determinar la silla de ruedas adecuada según 
las necesidades individuales.

INFORMACIÓN GENERAL 
•	 No use la silla de ruedas como asiento dentro 

de un vehículo. Esta silla no está aprobada 
para su uso como asiento en ningún tipo de 
transporte.  Traslade siempre al usuario de 
la silla de ruedas a un asiento aprobado del 
vehículo y utilice los sistemas de sujeción 
adecuados.

•	 No exceda la capacidad de carga de la silla 
de ruedas: 136 kg (300 lbs.). Esta incluye el peso 
del usuario y el de cualquier objeto que se 
transporte o se fije a la silla. 

•	 No use la silla de ruedas al realizar 
entrenamiento con pesas. No ha sido diseñada 
para ese uso. El fabricante no se hace 
responsable si se utiliza en dichas condiciones. 
Exceder la capacidad de carga aumenta el 
riesgo de volcadura o pérdida de control, lo 
que puede provocar lesiones graves. 

•	 Se recomienda el uso del cinturón de seguridad 
para maximizar la seguridad y estabilidad. 

•	 Cualquier reparación o modificación debe 
ser realizada por un técnico calificado. De lo 
contrario, podrían producirse lesiones graves.  
Técnicos: no den mantenimiento a la silla de 
ruedas sin haber leído y comprendido estas 
instrucciones. Comuníquese a Servicio a 
Clientes de Uline al 800-295-5510 para obtener 
más información sobre las advertencias, 
precauciones e instrucciones.

SUPERFICIES DE RODAMIENTO
•	 La silla de ruedas está diseñada para usarse en 

superficies firmes y niveladas, como concreto, 
asfalto y pisos interiores o alfombrados. 

•	 No use la silla de ruedas sobre superficies 
sueltas, resbaladizas o irregulares como arena, 
grava, pendientes, caminos de tierra o hielo. 

•	 No use la silla de ruedas en pendientes mayores 
de 6 grados sin asistencia. 

•	 No intente subir ni bajar pendientes que estén 
cubiertas de aceite, agua, hielo o cualquier otra 
sustancia resbaladiza. 

•	 No intente pasar por encima de banquetas u 
obstáculos. Hacerlo podría causar que la silla se 
vuelque y causarle lesiones corporales, o daños 
a la silla. 

•	 No use la silla de ruedas en escaleras ni en 
escaleras eléctricas.

HERRAMIENTAS NECESARIAS

Llave Multiuso
(incluida)

Desarmador de 
Punta Plana

Llave de Dado
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CONTINUACIÓN DE SEGURIDAD

USO GENERAL

•	 No se pare sobre el armazón de la silla de 
ruedas. 

•	 No se pare ni ejerza presión sobre los reposapiés. 
Al subir o bajar de la silla de ruedas, asegúrese 
de que los reposapiés estén en posición 
elevada. 

•	 No intente levantar la silla de ruedas por los 
descansabrazos ni por ningún componente 
desmontable. 

•	 Existen zonas de riesgo de pellizco en las partes 
móviles y entre el armazón y los soportes del 
asiento de algunos modelos. Al abrir la silla de 
ruedas, tenga cuidado de no colocar las manos 
ni los dedos entre el armazón y los soportes del 
asiento (si están presentes) ni sobre ninguna otra 
parte móvil. 

•	 Mantenga siempre las manos y los dedos 
alejados de las partes móviles. No se siente 
en la silla de ruedas hasta que el asiento esté 
completamente en posición abierta. Existe 
riesgo de lesiones si no se toman las debidas 
precauciones. 

•	 La silla de ruedas debe colocarse sobre una 
superficie estable y nivelada, con los seguros de 
las ruedas activados, antes de subir o bajar al 
usuario. Asegúrese de activar completamente 
los seguros al subir o bajar de la silla de 
ruedas o al usarla en un ascensor o plataforma 
elevadora para sillas de ruedas. 

•	 El usuario no debe trasladarse hacia o desde 
la silla sin asistencia, a menos que cuente con 
suficiente fuerza en la parte superior del cuerpo, 
equilibrio y agilidad, y haya sido instruido en 
técnicas de traslado por un profesional de la 
salud. Tome todas las precauciones necesarias 
para reducir la distancia entre la silla de ruedas 
y el asiento o la cama de destino. Gire las 
ruedas frontales para que queden paralelas al 
objeto hacia el cual se realizará el traslado. 

•	 No utilice los seguros de las ruedas para impedir 
que la silla de ruedas se mueva. Los seguros de 
las ruedas no son frenos. No utilice los seguros 
de las ruedas para reducir la velocidad al bajar 
una pendiente. 

•	 Cambiar de dirección al bajar una pendiente 
puede provocar inestabilidad. 

•	 No se incline hacia adelante más allá del largo 
de los descansabrazos de la silla de ruedas. 

•	 No intente alcanzar objetos si para ello tiene 
que inclinarse hacia adelante en el asiento. 

•	 El usuario no debe inclinarse hacia adelante 
para recoger objetos del suelo. 

•	 La silla de ruedas puede volcarse si el usuario 
cambia su peso o su posición mientras se inclina 
en la misma dirección. 

•	 No se incline sobre la parte superior del 
respaldo para alcanzar objetos. 

•	 Antes de inclinarse o estirarse hacia adelante, 
gire las ruedas frontales hacia el frente y active 
los seguros de las ruedas para evitar que la silla 
se mueva o se vuelque. 

•	 No incline la silla de ruedas sin asistencia. No 
incline la silla de ruedas hacia atrás, ya que 
esto podría provocar una volcadura. Si intenta 
alcanzar un objeto, estírese únicamente hasta 
donde se lo permita el alcance del brazo sin 
modificar su posición en el asiento. 

•	 Cualquier persona que ayude al usuario a 
maniobrar o levantar la silla de ruedas debe 
tener la fuerza suficiente para hacerlo y ser 
capaz de identificar obstáculos en el trayecto. 
Al aprender una nueva técnica de asistencia, 
practique con alguien con experiencia antes 
de hacerlo por su cuenta. Use una mecánica 
corporal adecuada para evitar lesiones. 

•	 El contacto con el agua o el exceso de 
humedad puede provocar que las sillas de 
ruedas que no sean de aluminio se oxiden 
o se corroan. No utilice la silla en la ducha, 
alberca ni en ningún otro cuerpo de agua. 
Evite el exceso de humedad. No deje la silla 
en un baño mientras se ducha. Seque la silla 
inmediatamente si se expone a la humedad. 

•	 Limpie las empuñaduras usando una toalla 
limpia ligeramente humedecida con agua 
fría. Asegúrese de que estén secas antes de 
usarlas. El uso de jabón o soluciones a base de 
amoniaco podría causar que las empuñaduras 
se deslicen. 

•	 Si la silla de ruedas se expone a temperaturas 
extremas, alta humedad y/o se moja, verifique 
las empuñaduras para asegurarse de que no 
estén sueltas y no giren sobre las asas. 

•	 Evite almacenar o usar la silla de ruedas cerca 
de llamas abiertas o materiales combustibles 
encendidos.
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CONFIGURACIÓN

ABRIR LA SILLA
1.	 Separe las asas hacia los lados para abrir la silla.  

(Vea Diagramas 1-2)

2.	 Empuje el asiento hacia abajo para asegurarse 
de que la silla esté completamente abierta. 
Asegúrese de que los tubos del asiento queden 
completamente dentro de los soportes del asiento. 
(Vea Diagrama 3)

¡PRECAUCIÓN! Existen zonas de pellizco. 
Mantenga las manos y los dedos alejados 
de las partes móviles. 

No se siente en la silla hasta que esté 
completamente abierta. Existe riesgo 
de lesiones si no se toman las debidas 
precauciones.

SOPORTES DEL REPOSAPIERNAS/ 
REPOSAPIÉS ABATIBLES
INSTALACIÓN

1.	 Sostenga el ensamble del reposapiernas al lado 
de la silla de ruedas.

2.	 Instale las placas de bisagra del ensamble del 
reposapiernas en los pernos de bisagra del 
armazón (Vea Diagrama 4)

3.	 Gire el reposapiernas hasta que la palanca se 
asegure en su lugar. Presione la palanca para 
asegurarla, si es necesario. (Vea Diagramas 5-6)

Diagrama 3

Tubos del  
Asiento

Soporte 
del Asiento

Diagrama 4

Placa de 
Bisagra

Perno de 
Bisagra

Diagrama 5

Reposapiernas

Diagrama 6

Palanca del 
Reposapiernas

Diagrama 2Diagrama 1

Asa
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CONTINUACIÓN DE CONFIGURACIÓN

ABATIR/RETIRAR

1.	 Pliegue el reposapiés hasta dejarlo en posición 
vertical.

2.	 Libere el seguro del reposapiernas presionando la 
palanca. (Vea Diagrama 7)

3.	 Gire el reposapiernas hacia afuera. (Vea Diagrama 8)

4.	 Para retirar, levante el ensamble del reposapiernas 
de los pernos de bisagra. (Vea Diagrama 9) 

CERRAR/PLEGAR LA SILLA
1.	 Asegúrese de que los reposapiernas o reposapiés 

abatibles estén en posición hacia adelante y 
bloqueados. (Vea Diagrama 10)

2.	 Pliegue los reposapiés hasta dejarlos en posición 
vertical. (Vea Diagrama 11)

3.	 Con ambas manos, sujete el centro de la tapicería 
del asiento por los bordes frontal y posterior y 
levántelo. (Vea Diagrama 12)

Diagrama 7

Palanca del 
Reposapiernas

Diagrama 8

Diagrama 9

Placa de 
Bisagra

Perno de 
Bisagra

Diagrama 12

Agarre  
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Diagrama 11

Reposapiés

Diagrama 10

Palanca del  
Reposapiernas en  

Posición Bloqueada
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CONTINUACIÓN DE CONFIGURACIÓN

SEGUROS DE LAS RUEDAS
Empuje con firmeza el seguro de la rueda hacia 
adelante, hacia el frente de la silla, para bloquearla. 
(Vea Diagrama 13)

¡ADVERTENCIA!

•	 Verifique los seguros de las ruedas para 
asegurarse de que funcionen correctamente 
antes de usar la silla. Los seguros deben 
incrustarse en la rueda al menos 1/8" 
cuando estén activados. 

•	 Active los seguros de ambas ruedas antes 
de sentarse, levantarse, inclinarse hacia 
adelante o al usar la silla en un ascensor o 
en una plataforma elevadora para sillas de 
ruedas. 

•	 Verifique que los reposapiernas no 
desbloqueen los seguros al girarlos hacia 
atrás. 

•	 No utilice los seguros de las ruedas para 
impedir que la silla de ruedas se mueva. Los 
seguros de las ruedas no son frenos. No use 
los seguros de las ruedas para reducir la 
velocidad al bajar una pendiente.

AJUSTAR LA ALTURA DEL ASIENTO A  
ALTURA HEMIPLÉJICA 
1.	 Use un destornillador de punta plana para retirar la 

tapa que cubre la tuerca del exterior de la rueda. 
(Vea Diagrama 14)

2.	 Con la llave multiusos, retire la tuerca que fija el eje 
de la rueda al armazón. Gire la tuerca del exterior 
de la rueda en sentido contrario a las manecillas 
del reloj para desenroscar el eje del armazón.  
(Vea Diagrama 15)

3.	 Inserte nuevamente el eje en el orificio de altura 
hemipléjica del armazón. Gire el eje y la rueda 
en sentido de las manecillas del reloj para fijarlo.  
(Vea Diagrama 16)

4.	 Coloque nuevamente la tuerca y apriétela 
firmemente. Presione la tapa sobre la tuerca.

5.	 Ajuste las ruedas frontales en los orificios superiores 
para adaptarlas a la nueva altura. Asegúrese 
de que la silla de ruedas esté nivelada y ruede 
suavemente. (Vea Diagrama 17)

Diagrama 16
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Diagrama 17

Diagrama 14
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Diagrama 13
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CENTRO DE GRAVEDAD, EQUILIBRIO Y 
ESTABILIDAD 
Mantenga el equilibrio adecuado de la silla de ruedas 
para garantizar un funcionamiento seguro y estable 
y evitar daños. Subirse y bajarse de la silla, inclinarse 
y alcanzar objetos afectan el centro de gravedad y 
la distribución del peso. Agregar accesorios, como 
una mochila, también redistribuye el peso. La pérdida 
del equilibrio puede causar que la silla se vuelque. 
Se recomienda el uso del cinturón de seguridad 
para mantener la estabilidad, ya que minimiza el 
movimiento dentro del asiento. El uso de dispositivos 
antivolcaduras, especialmente al maniobrar en rampas 
o pendientes, también mejorará la seguridad. 

 INCLINARSE O DOBLARSE HACIA 
ADELANTE O HACIA LOS LADOS
•	 Coloque la silla de ruedas lo más cerca posible del 

objeto. 

•	 Al inclinarse hacia adelante, asegúrese de que 
las ruedas frontales apunten hacia adelante. 
Esto extiende la distancia entre ejes y mejora la 
estabilidad. (Vea Diagrama 18)

•	 Al inclinarse hacia un lado, coloque las ruedas 
frontales de manera que proporcionen la mayor 
estabilidad lateral. (Vea Diagrama 19)

•	 Asegúrese de que los seguros de las ruedas estén 
activados antes de la actividad.

•	 No intente alcanzar objetos si requiere desplazarse 
hacia adelante en el asiento. 

•	 No intente recoger objetos del suelo inclinándose 
hacia adelante entre las rodillas. 

•	 No cambie su peso ni su posición mientras se 
inclina en la misma dirección.

ESTIRARSE/INCLINARSE HACIA ATRÁS 
•	 Coloque la silla de ruedas lo más cerca posible del 

objeto. 

•	 Asegúrese de que las ruedas frontales apunten 
hacia adelante. Esto extiende la distancia entre 
ejes y mejora la estabilidad. (Vea Diagrama 20)

¡IMPORTANTE! No active los seguros de las 
ruedas. Si el peso se desplaza al inclinarse 
hacia atrás, es preferible que la silla se 
desplace en lugar de volcarse. 

¡PRECAUCIÓN! No se incline por encima de la 
parte superior del respaldo.

NOTA: Inclínese únicamente hasta donde lo 
permita el alcance del brazo sin cambiar su 
posición en el asiento.  

USO Y MANEJO

Diagrama 19

Diagrama 18

Posición hacia 
Adelante

Diagrama 20

Posición hacia 
Adelante

Posición Lateral
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CONTINUACIÓN DE USO Y MANEJO

BANQUETAS, ESCALONES Y ESCALERAS 
Solicite a un profesional de la salud que le proporcione 
instrucciones sobre el uso seguro de la silla de ruedas 
en banquetas, escalones y escaleras. Mantenga una 
mecánica corporal adecuada y conciencia de su 
centro de gravedad. 

¡PRECAUCIÓN! No intente subir banquetas o 
escalones sin asistencia.

•	 Tome precauciones extremas al maniobrar una silla 
ocupada al subir o bajar escaleras. Deben estar 
presentes dos ayudantes con la fuerza física y la 
resistencia necesarias. 

•	 No levante la silla por ninguna de sus partes 
removibles (por ejemplo, reposapiés abatibles). 
Asegúrese de que las empuñaduras no estén 
sueltas. 

•	 Las técnicas para subir o bajar escaleras deben ser 
enseñadas por un profesional médico familiarizado 
con el uso de sillas de ruedas y practicarse antes 
de intentar el traslado. Si es posible, use un método 
alterno para subir o bajar escaleras.

1.	 Use la barra de inclinación en la parte posterior de 
la silla para inclinarla hacia atrás hasta alcanzar 
el punto de equilibrio y permitir que las ruedas 
frontales superen la banqueta o escalón.  
(Vea Diagrama 21)

2.	 Baje con cuidado las ruedas frontales hacia el 
suelo y avance lentamente hacia adelante hasta 
que las ruedas posteriores pasen encima de la 
banqueta/escalón.

OBSTÁCULOS 
Obstáculos como umbrales de puertas, suelos 
irregulares, cables u objetos en el piso, o grietas en el 
pavimento pueden dañar la silla de ruedas y provocar 
pérdida de control o volcadura. Revise el recorrido y 
evite cualquier objeto que pueda causar inestabilidad.

TRASLADARSE HACIA Y DESDE LA SILLA DE 
RUEDAS 

¡IMPORTANTE! Trasladarse hacia y desde la silla 
de ruedas requiere equilibrio, agilidad y fuerza 
en la parte superior del cuerpo. Practique con 
un profesional de la salud antes de intentar los 
traslados por su cuenta. Si es posible, utilice 
una tabla de transferencia y cuente con 
ayuda.

1.	 Coloque la silla de ruedas lo más cerca posible. 

2.	 Coloque las ruedas frontales paralelas al asiento 
hacia el cual se trasladará.

3.	 Asegúrese de que los seguros de las ruedas estén 
activados. 

4.	 Retire el descansabrazos y los reposapiés en la 
trayectoria de traslado. 

¡IMPORTANTE! No apoye su peso sobre los 
reposapiés. 

5.	 Trasládese lo más atrás posible sobre  
el asiento, cama o silla.

Diagrama 21

Barra de 
Inclinación
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CONTINUACIÓN DE USO Y MANEJO

RAMPAS/PENDIENTES 
Las pendientes cambian el centro de gravedad. No 
intente subir o bajar pendientes mayores de 6 grados, 
o con una elevación o descenso de un pie por cada 
diez pies de longitud, sin un asistente con experiencia. 

Se recomienda el uso de dispositivos antivolcaduras; 
sin embargo, es posible que no se puedan evitar. En 
ocasiones pueden atascarse al inicio de una rampa. 
Si esto ocurre, se necesitará desactivarlos y tomar 
cuidado especial. 

Las mochilas u objetos en la parte posterior aumentan 
el riesgo de volcadura hacia atrás. Se recomienda 
capacitación y práctica en el uso de las rampas con 
un profesional de la salud.

•	 Solicite ayuda adicional si es necesario. 

•	 Antes de comenzar, verifique que la rampa 
esté libre de obstáculos, baches, depresiones o 
humedad. 

•	 Suba o baje en línea recta. 

•	 Manténgase en el centro de la rampa siempre que 
sea posible. 

•	 Evite cambiar de dirección o detenerse en la 
rampa, ya que puede perder el control.

•	 Evite detenerse en una rampa. Detenerse puede 
causar la pérdida de control de la silla de ruedas. 
Si necesita detenerse, evite movimientos bruscos 
al reanudar la marcha para evitar pérdida de 
estabilidad. 

•	 Al subir una pendiente, el ocupante debe inclinarse 
hacia adelante. Esto ajustará el centro de 
gravedad para contrarrestar la tendencia de la silla 
de ruedas a volcarse hacia atrás. 

•	 Al bajar por una rampa, el ocupante debe mirar 
hacia adelante e inclinarse hacia atrás en el 
asiento. Descienda siempre lentamente. 

•	 No use los seguros de las ruedas como frenos para 
reducir la velocidad o detener la silla. Intentar 
usar los seguros de las ruedas podría resultar en 
bloqueo accidental, desvíos, volcaduras hacia 
un lado o una frenada repentina. En pendientes 
pronunciadas, el asistente debe girar la silla y 
descender hacia atrás para evitar una caída.

ASISTENTES/TRANSPORTISTAS DE SILLAS DE 
RUEDAS 
Trabaje con un profesional de la salud o institución 
para aprender métodos seguros de asistencia 
adecuados a sus capacidades. Para evitar lesiones 
al ocupante de la silla o a otras personas, use una 
mecánica corporal correcta.

•	 Avise al usuario antes de ayudarle para que pueda 
prepararse y colaborar en mantener el equilibrio. 

•	 Doble las rodillas, no la cintura. Mantenga las 
rodillas flexionadas. 

•	 Use las piernas para hacer fuerza, no la espalda 
ni los brazos. Esto ayudará a prevenir tensión en la 
espalda. 

•	 No gire la cintura. Mantenga el torso orientado en 
la misma dirección que las caderas y mueva los 
pies para girar. Esto ayudará a prevenir tensión en 
la espalda. Mantenga la espalda recta. Encorvarse 
o dejar caer los hombros puede causar tensión en 
la espalda. 

•	 Solicite ayuda adicional de ser necesario. 

•	 Si el asistente no se siente cómodo con la maniobra, 
como, por ejemplo, subir un escalón o una 
pendiente pronunciada, podría negarse a realizarla 
hasta contar con apoyo adecuado. 
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MANTENIMIENTO

LIMPIEZA
•	 Limpie las piezas de cromo y aluminio al menos 

una vez a la semana con un paño limpio y suave. 

•	 Limpie todas las partes de metal con cera para 
automóviles o productos similares. 

•	 Seque la silla inmediatamente si se expone a la 
humedad. 

•	 No utilice limpiadores abrasivos ni materiales que 
rayen el acabado.  

•	 Limpie la tapicería con una solución de jabón 
suave, enjuague y seque. 

•	 Limpie las empuñaduras únicamente con agua 
y séquelas bien. El uso de jabón o soluciones 
a base de amoniaco puede provocar que las 
empuñaduras se aflojen o se deslicen.

INSPECCIÓN
INSPECCIÓN DE SEGURIDAD

Se recomienda llevar la silla de ruedas una vez al 
año a un distribuidor autorizado para una inspección 
minuciosa y un servicio de mantenimiento o reparación. 

GENERAL

Revise la silla de ruedas en busca de partes dañadas, 
bordes afilados o sujetadores sueltos. Asegúrese de 
que todo funcione correctamente y que la silla se 
desplace en línea recta, sin resistencia ni desviaciones. 
Apriete o reemplace las piezas según sea necesario. 
Verifique que el armazón o los soportes transversales no 
estén doblados. 

ARMAZÓN Y SOPORTES TRANSVERSALES 

Verifique que el armazón y los soportes transversales 
no estén doblados ni abollados. Revise los tubos en 
busca de grietas u oxidación. Si detecta alguno de 
estos problemas, lleve la silla a un centro de servicio 
autorizado.

TAPICERÍA 

Inspeccione en busca de rasgaduras, roturas o zonas 
desgastadas y reemplace según sea necesario. 
Verifique que todos los tornillos de la tapicería estén 
presentes y bien apretados. 

La tapicería dañada o desgastada puede no soportar 
el peso del usuario, lo que podría provocar una caída 
con lesiones graves. 

DESCANSABRAZOS 

Verifique que no presenten grietas, piezas sueltas o 
bordes afilados. 

EMPUÑADURAS 

Asegúrese de que las empuñaduras estén firmes y bien 
sujetas a las asas. No deben moverse ni girar. 

REPOSAPIÉS/REPOSAPIERNAS

Asegúrese de que el mecanismo de liberación de los 
reposapiernas funcione correctamente. Verifique que el 
ensamble se bloquee automáticamente en su lugar y 
no se libere de forma accidental. 

HORQUILLAS DE LAS RUEDAS FRONTALES  
GIRATORIAS

•	 Verifique que las horquillas giren libremente sin 
atascarse.

•	 Levante la silla y haga girar una rueda para 
comprobar que gire con facilidad. La rueda 
debe detenerse gradualmente. Si la tuerca 
está demasiado floja, la rueda vibrará. Si está 
demasiado apretada, la silla será difícil de 
maniobrar. 

•	 Verifique los baleros y limpie la cubierta del 
vástago de la horquilla. 

RUEDAS FRONTALES Y POSTERIORES 

•	 Asegúrese de que los ejes y las tuercas estén 
bien apretados. 

•	 Revise que las ruedas no estén deformadas, 
agrietadas ni dañadas, y que los radios no estén 
rotos. Reemplace según sea necesario. 

•	 Asegúrese de que las ruedas giren libremente. 

•	 La cubierta de la horquilla y las ruedas frontales 
y posteriores están fabricados con baleros 
sellados de bajo mantenimiento para mantener 
la suciedad fuera y aumentar la durabilidad 
de la silla. Los baleros están protegidos con un 
elemento espaciador de baleros adicional. El 
reemplazo y el mantenimiento de los baleros de 
las ruedas se debe completar solamente por un 
por un técnico calificado.

LLANTAS FRONTALES Y POSTERIORES

Las llantas sólidas requieren un mantenimiento mínimo. 
Se deben limpiar ocasionalmente con un paño 
húmedo. Reemplácelas si presentan grietas, desgaste 
excesivo o zonas planas.



PAGE 20 OF 31� 0626 IH-11555

LISTA DE VERIFICACIÓN PARA LA INSPECCIÓN DE SEGURIDAD

ARTÍCULO INICIAL SEMANAL MENSUAL PERIÓDICAMENTE

General

La silla se desplaza en línea recta (sin desviarse 
excesivamente). X X

Limpieza

Limpie las piezas de cromo con un paño limpio y suave. 
Aplique cera para automóviles o un producto similar en las 
partes de metal. 
Limpie la tapicería con una solución de jabón suave.

X

Limpie las empuñaduras solo con agua.  
Seque la silla inmediatamente si se moja. 
No use limpiadores o paños abrasivos.

X

Armazón y Soportes Transversales 

Verifique que no haya tornillos sueltos o faltantes. X X

Inspeccione que no estén doblados. X X

Tapicería del Asiento y el Respaldo 

Revise en busca de rasgaduras o hundimientos. X X

Verifique tornillería suelta o faltante. X X

Ruedas Frontales y Posteriores 

Revise el ensamble de la rueda/ horquilla en busca de la 
tensión adecuada levantando la silla y haciendo girar la 
rueda. Debe detenerse gradualmente. 
Afloje la contratuerca si la rueda se tambalea. Apriete si la 
rueda se atasca.

X X

Asegúrese de que los baleros de las ruedas estén limpios y 
secos. X X

Ruedas Posteriores 

Verifique que no haya juego lateral excesivo ni atascos. X X

Llantas Frontales y Posteriores 

Inspeccione en busca de áreas planas y desgaste. X X

Seguros de las Ruedas en las Empuñaduras (si están equipados)

Pruebe en ambas posiciones, bloqueo completo e 
intermitente. Asegúrese de que la silla no se mueva cuando 
los seguros estén activados.

X X

Seguros de las Ruedas

No interfieren con las llantas al rodar X X

Verifique que los puntos de pivote no estén desgastados ni 
sueltos. X X

Los seguros deben activarse fácilmente X X

Cinturón de Regazo 

Verifique que esté bien sujeto X X

Inspeccione si la correa está desgastada o deshilachada. X X

π
800-295-5510

uline.mx
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1 800 295-5510
uline.caFAUTEUIL ROULANT

H-11555

SÉCURITÉ

•	 Respectez tous les avertissements, les consignes 
de sécurité et les instructions lors de l'utilisation 
de ce fauteuil roulant. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner des blessures 
corporelles ou endommager le fauteuil.

•	 N'utilisez pas ce produit sans avoir 
préalablement lu et compris ces instructions. 
Si vous ne comprenez pas les avertissements, 
les mises en garde ou les instructions, veuillez 
contacter un professionnel de la santé, un 
fournisseur de matériel médical ou un 
technicien, ou bien le fabricant avant toute 
utilisation. Dans le cas contraire, cela pourrait 
entraîner des blessures graves ou endommager 
le produit. 

•	 N'utilisez pas d'accessoires, de pièces ou 
d'adaptateurs autres que ceux autorisés par 
le fabricant. 

•	 Consultez un médecin, un physiothérapeute, 
un ergothérapeute ou tout autre professionnel 
qualifié afin de choisir le fauteuil roulant et les 
accessoires les mieux adaptés à vos capacités 
et besoins individuels. 

REMARQUE : Ces fauteuils roulants manuels 
standard sont conçus pour faciliter les 
déplacements des personnes ayant de 
la difficulté à marcher. Ils peuvent être 
automoteurs ou poussés par un soignant.  
Un professionnel de la santé doit déterminer 
quel fauteuil roulant est le mieux adapté 
aux besoins de chacun.

RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX
•	 N'utilisez pas le fauteuil roulant dans un véhicule 

pour le transport. Ce fauteuil roulant n'a pas 
été homologué pour servir de siège à l'intérieur 
d'un véhicule, quel qu'il soit. Veillez à toujours 
installer l'usager du fauteuil roulant sur un siège 
homologué du véhicule et à utiliser les dispositifs 
de retenue fournis à cet effet par l'industrie 
automobile.

•	 Ne dépassez pas la capacité de charge 
maximale du fauteuil roulant (136 kg). La 
capacité de charge comprend le poids de 
l'usager ainsi que celui des objets transportés 
ou fixés au fauteuil roulant. 

•	 N'utilisez pas le fauteuil roulant pendant 
une séance de musculation. Il n'a fait l'objet 
d'aucun test dans le cadre d'un entraînement 
avec des poids. Si le fauteuil est utilisé dans le 
cadre d'un entraînement avec des poids, le 
fabricant ne pourra en être tenu responsable. 
Le dépassement de la capacité de charge 
entraîne un risque de basculement ou de perte 
de contrôle, pouvant causer des blessures 
graves. 

•	 Il est recommandé d'utiliser la ceinture pour 
garantir une sécurité et une stabilité optimales. 

•	 Un technicien qualifié doit effectuer toute 
réparation ou modification de ce fauteuil, 
sans quoi des blessures graves peuvent 
survenir. Note pour les techniciens : n'effectuez 
aucune réparation sur ce fauteuil sans 
avoir préalablement lu et compris ces 
instructions. Pour toute question concernant 
les avertissements, les mises en garde ou les 
instructions, contactez le service à la clientèle 
de Uline au 1 800 295-5510.

OUTILS REQUIS

Clé multifonctions 
(incluse)

Tournevis à tête 
plate

Clé à douille
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SÉCURITÉ SUITE

SURFACES DE CONDUITE
•	 Ce fauteuil roulant est conçu pour être utilisé 

sur des surfaces fermes et planes, telles que 
le béton, l'asphalte, les sols intérieurs et la 
moquette. 

•	 N'utilisez pas le fauteuil roulant sur des surfaces 
meubles, glissantes ou irrégulières, telles que le 
sable, le gravier, les pentes, les chemins de terre 
ou la glace. 

•	 N'utilisez pas le fauteuil roulant sur des pentes 
de plus de 6° d'inclinaison sans assistance. 

•	 N'essayez pas de monter ou de descendre des 
pentes recouvertes d'huile, d'eau, de glace ou 
de toute autre substance glissante. 

•	 N'essayez pas de franchir des trottoirs ou des 
obstacles. Cela pourrait faire basculer le fauteuil 
roulant et entraîner des blessures corporelles ou 
endommager le fauteuil. 

•	 N'utilisez pas le fauteuil roulant dans un escalier 
ou un escalier roulant.

GÉNÉRALITÉS
•	 Ne vous tenez jamais debout sur le cadre du 

fauteuil roulant. 

•	 Ne vous tenez pas debout et n'exercez aucune 
pression sur les repose-pieds. Lorsque vous 
effectuez un transfert, assurez-vous que les 
repose-pieds sont relevés. 

•	 N'essayez pas de soulever le fauteuil roulant 
par les accoudoirs ou par toute autre pièce 
amovible. 

•	 Sur certains modèles, il existe des zones 
présentant un risque de pincement au niveau 
des pièces mobiles ainsi qu'entre le cadre et 
les supports du siège. Lorsque vous dépliez 
le fauteuil roulant, veillez à ne pas placer 
vos mains ou vos doigts entre le cadre et les 
supports du siège (le cas échéant) ni sur aucune 
autre pièce mobile. 

•	 Éloignez toujours les mains et les pieds de toutes 
les pièces mobiles. Ne vous asseyez pas dans 
le fauteuil roulant tant que le siège n'est pas 
complètement ouvert. Toute imprudence peut 
entraîner un risque de blessure. 

•	 Avant d'aider l'usager à s'asseoir dans le fauteuil 
roulant ou à en sortir, assurez-vous que le 
fauteuil se trouve sur une surface stable et plane 
et que les freins de roue sont bien enclenchés. 
Veillez à bien enclencher les freins de roue 
lorsque vous vous levez ou vous asseyez dans le 
fauteuil roulant, ou lorsque vous l'utilisez dans un 
ascenseur ou sur une plateforme élévatrice. 

•	 Vous ne devez jamais effectuer un transfert 
seul, à moins de disposer d'une force suffisante 
dans le haut du corps, d'un bon équilibre et 
d'une bonne agilité, et d'avoir été formé sur les 
techniques de transfert par un professionnel 
de santé. Il convient de prendre toutes les 
précautions nécessaires pour réduire l'écart 
entre le fauteuil roulant et le siège ou le lit 
de destination. Orientez les deux roulettes 
parallèlement à l'objet vers lequel l'usager 
effectue un transfert. 

•	 N'utilisez pas les freins de roue pour empêcher 
le fauteuil roulant de bouger. Ces dispositifs ne 
sont pas des freins ordinaires. N'utilisez pas les 
freins de roue pour descendre lentement une 
pente. 

•	 Changer de direction en descente peut 
entraîner une perte d'équilibre. 

•	 Ne vous penchez pas en avant hors du fauteuil 
roulant au-delà de la longueur des accoudoirs. 

•	 N'essayez pas d'attraper des objets si cela 
nécessite de vous pencher en avant sur votre 
siège. 

•	 Il est déconseillé de passer les bras entre les 
genoux pour ramasser des objets au sol. 

•	 Le fauteuil roulant risque de basculer si vous 
déplacez votre poids ou changez de position 
assise tout en tendant les bras dans la même 
direction. 

•	 Ne vous penchez pas par-dessus le haut du 
dossier pour attraper des objets. 

•	 Avant de vous pencher ou de vous étirer vers 
l'avant, tournez les roulettes vers l'avant du 
fauteuil roulant, et enclenchez les freins de roue 
afin d'empêcher le fauteuil de basculer ou de 
bouger. 
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SÉCURITÉ SUITE

•	 N'inclinez pas le fauteuil roulant sans aide. 
N'inclinez pas le fauteuil roulant vers l'arrière, car 
cela pourrait le faire basculer. Si vous essayez 
d'attraper des objets, ne vous penchez pas plus 
loin que ce que permet l'extension de votre bras 
sans modifier votre position assise. 

•	 Toute personne aidant l'usager à manœuvrer 
ou à soulever le fauteuil roulant doit disposer 
d'une force suffisante et être capable de 
repérer les obstacles se trouvant sur le chemin. 
Lorsque vous apprenez une nouvelle technique 
d'assistance, faites-vous aider par une personne 
expérimentée avant de vous y essayer seul. 
Adoptez une bonne posture pour éviter les 
blessures. 

•	 Le contact avec l'eau ou une humidité excessive 
peut entraîner la rouille ou la corrosion des 
fauteuils roulants qui ne sont pas en aluminium. 
N'utilisez pas ce fauteuil sous la douche, dans 
une piscine ou dans tout autre plan d'eau. Évitez 
toute exposition excessive à l'humidité, par 
exemple en laissant le fauteuil dans une salle 
de bains humide pendant que vous prenez votre 
douche. Si le fauteuil est exposé à l'humidité, 
séchez-le immédiatement. 

•	 Nettoyez les prises des poignées à l'aide d'un 
chiffon propre légèrement imbibé d'eau froide. 
Assurez-vous que les prises des poignées sont 
sèches avant d'utiliser le fauteuil. Le savon ou 
les produits nettoyants à base d'ammoniaque 
peuvent faire glisser les prises des poignées. 

•	 Si le fauteuil roulant est exposé à des 
températures extrêmes, à une forte humidité et/
ou s'il est mouillé, vérifiez les prises des poignées 
pour vous assurer qu'elles ne sont pas desserrées 
et qu'elles ne tournent pas sur les poignées. 

•	 Évitez de ranger ou d'utiliser le fauteuil roulant à 
proximité de flammes nues ou de matériaux à 
combustion lente.
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INSTALLATION

DÉPLIAGE DU FAUTEUIL
1.	 Écartez les poignées vers l'extérieur pour déplier 

le fauteuil. (Voir Figures 1 et 2)

2.	 Appuyez sur le siège pour vous assurer que 
le fauteuil roulant est complètement déplié.  
Assurez-vous que les longerons reposent entièrement 
à l'intérieur des supports de siège. (Voir Figure 3)

MISE EN GARDE! Attention aux points de 
pincement. Éloignez les mains et les pieds 
de toutes les pièces mobiles. 

Ne vous asseyez pas dans le fauteuil roulant 
tant que le siège n'est pas complètement 
ouvert. Toute imprudence peut entraîner un 
risque de blessure.

RÉGLAGE DES REPOSE-JAMBES /  
REPOSE-PIEDS RABATTABLES
INSTALLATION

1.	 Fixez le dispositif de fixation des repose-jambes sur 
le côté du fauteuil roulant.

2.	 Installez les plaques de charnière de l'ensemble 
repose-jambes sur les axes de charnière du cadre. 
(Voir Figure 4)

3.	 Faites pivoter le repose-jambes jusqu'à ce que le 
levier de verrouillage s'enclenche bien en place. 
Enfoncez le levier pour le mettre en place 
si nécessaire. (Voir Figures 5 et 6)

ARRÊT

Figure 3

Longerons  
de siège

Support  
de siège

Figure 4

Plaque de 
charnière

Axe de 
charnière

Figure 6

Levier de  
repose-jambes

Figure 2Figure 1

Poignée

Figure 5

Repose-jambes
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INSTALLATION SUITE

RETRAIT DU REPOSE-PIEDS RABATTABLE

1.	 Relevez le repose-pieds en position verticale.

2.	 Débloquez le dispositif de verrouillage du repose-
jambes en appuyant sur le levier correspondant. 
(Voir Figure 7)

3.	 Rabattez le repose-jambes vers l'extérieur, sur le 
côté. (Voir Figure 8)

4.	 Pour le retirer, soulevez l'ensemble repose-jambes 
pour le dégager des axes de charnière. (Voir Figure 9) 

FERMETURE/PLIAGE DU FAUTEUIL
1.	 Assurez-vous que les repose-jambes ou repose-

pieds rabattables sont en position avancée et 
verrouillée. (Voir Figure 10)

2.	 Relevez les repose-pieds en position verticale.  
(Voir Figure 11)

3.	 À l'aide de vos deux mains, saisissez le centre du 
revêtement de siège au niveau des bords avant et 
arrière, puis soulevez le siège. (Voir Figure 12)

Figure 7

Levier de 
repose-jambes

Figure 8

Figure 9

Plaque de 
charnière

Axe de 
charnière

Figure 12

Saisir ici

Figure 11

Repose-pieds

Figure 10

Levier de repose-jambes 
en position verrouillée
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INSTALLATION SUITE

FREINS DE ROUE
Poussez fermement les freins de roue en direction de 
l'avant du fauteuil, pour les verrouiller. (Voir Figure 13)

AVERTISSEMENT!

•	 Vérifiez le bon fonctionnement des freins de 
roue avant d'utiliser le fauteuil. Les freins de 
roue doivent s'enfoncer d'au moins 3 mm 
dans la roue lorsqu'ils sont enclenchés. 

•	 Verrouillez les freins des deux roues avant de 
vous asseoir dans le fauteuil, de vous lever, 
de vous pencher en avant ou lorsque vous 
êtes transporté dans un ascenseur ou une 
plateforme élévatrice pour fauteuils roulants. 

•	 Vérifiez que les repose-jambes ne 
déverrouillent pas les freins de roue lorsqu'ils 
sont rabattus vers l'arrière. 

•	 N'utilisez pas les freins de roue pour 
empêcher le fauteuil roulant de bouger.  
Ces dispositifs ne sont pas des freins 
ordinaires. N'utilisez pas les freins de roue 
pour descendre lentement une pente.

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU SIÈGE À 
MI-HAUTEUR 
1.	 Utilisez un tournevis à tête plate pour retirer le 

capuchon qui recouvre l'écrou situé à l'extérieur 
de la roue. (Voir Figure 14)

2.	 À l'aide de la clé multifonctions, desserrez l'écrou 
qui fixe l'essieu de la roue au cadre. Dévissez l'essieu 
du cadre en tournant l'écrou situé à l'extérieur de la 
roue dans le sens antihoraire. (Voir Figure 15)

3.	 Réinsérez l'essieu dans le trou de mi-hauteur du 
cadre. Tournez l'essieu et la roue dans le sens 
horaire pour fixer l'essieu au cadre. (Voir Figure 16)

4.	 Remettez l'écrou sur l'essieu et serrez-le fermement. 
Remettez le capuchon en place sur l'écrou.

5.	 Réglez les roulettes avant en les insérant dans les 
trous de fixation supérieurs afin de les adapter à la 
nouvelle hauteur du fauteuil roulant. Assurez-vous 
que le fauteuil roulant est à l'horizontale et qu'il roule 
sans à-coups. (Voir Figure 17)

ARRÊT

Figure 16

Trou à 
mi-hauteur

VUE 
INTÉRIEURE

Trou de hauteur 
standard

Trou de fixation 
supérieur

Figure 17

Figure 14

Capuchon

Figure 13

Frein  
de roue

Figure 15

Écrou

Clé  
multifonctions
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CENTRE DE GRAVITÉ, ÉQUILIBRE  
ET STABILITÉ 
Veillez à maintenir un bon équilibre du fauteuil roulant 
afin de garantir un fonctionnement sûr et stable et 
d'éviter de l'endommager. Les transferts du fauteuil 
roulant, ainsi que le fait de se pencher et de tendre 
le bras, ont une incidence sur le centre de gravité 
et la répartition du poids du fauteuil roulant. L'ajout 
d'accessoires, comme un sac à dos, modifiera à 
nouveau la répartition du poids. Un point d'équilibre 
inapproprié peut faire basculer le fauteuil. Il est 
recommandé d'utiliser la ceinture de sécurité afin de 
maintenir la stabilité en limitant les mouvements dans 
le fauteuil roulant. L'utilisation de dispositifs anti-bascule, 
en particulier lors des manœuvres sur des rampes ou 
des pentes, renforcera également la sécurité. 

ATTEINDRE UN OBJET EN SE PENCHANT 
VERS L'AVANT OU SUR LE CÔTÉ
•	 Placez le fauteuil roulant aussi près que possible de 

l'objet à atteindre. 

•	 Lorsque vous tentez d'atteindre un objet à l'avant du 
fauteuil, orientez les roulettes avant vers l'avant. Cela 
permet d'allonger l'empattement et contribue à 
stabiliser le fauteuil. (Voir Figure 18)

•	 Lorsque vous tentez d'atteindre un objet sur le côté, 
positionnez les roulettes de manière à garantir une 
stabilité latérale optimale. (Voir Figure 19)

•	 Assurez-vous que les freins de roue sont bien 
enclenchés avant de commencer l'activité.

•	 N'essayez pas d'attraper des objets si vous devez 
vous pencher vers l'avant sur votre siège. 

•	 Ne passez pas les bras entre les genoux pour 
ramasser des objets au sol. 

•	 Évitez de déplacer votre poids ou de changer de 
position en tendant les bras dans la même direction.

ATTEINDRE UN OBJET EN SE PENCHANT 
VERS L'ARRIÈRE 
•	 Placez le fauteuil roulant aussi près que possible de 

l'objet à atteindre. 

•	 Orientez les roulettes avant vers l'avant du fauteuil. 
Cela permet d'allonger l'empattement et contribue 
à stabiliser le fauteuil. (Voir Figure 20)

IMPORTANT! N'enclenchez pas les freins 
de roue. Si le poids se déplace lors d'un 
mouvement vers l'arrière, il vaut mieux que 
le fauteuil roule plutôt qu'il se renverse. 

MISE EN GARDE! Ne vous penchez pas 
par-dessus le haut du dossier.

REMARQUE : Ne tendez le bras que jusqu'à 
la limite de son extension sans changer de 
position sur le siège.  

UTILISATION ET MANIEMENT

Figure 18

Position 
vers l'avant

Figure 20

Position 
vers l'avant

Figure 19

Position latérale
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UTILISATION ET MANIEMENT SUITE

TROTTOIRS, MARCHES ET ESCALIERS 
Demandez conseil à un professionnel de la santé sur la 
façon sécuritaire de manœuvrer votre fauteuil roulant 
pour franchir les trottoirs, les marches et les escaliers. 
Veillez à adopter une bonne posture et à rester 
conscient de votre centre de gravité. 

MISE EN GARDE! N'essayez pas de franchir des 
trottoirs ou des marches simples sans aide.

•	 Faites preuve d'une extrême prudence lorsque vous 
montez ou descendez les escaliers avec un fauteuil 
occupé. Deux assistants disposant d'une force 
physique et d'une endurance suffisantes doivent 
être présents. 

•	 Ne soulevez pas le fauteuil en l'agrippant par des 
pièces amovibles (par exemple, les repose-pieds 
rabattables). Assurez-vous que les prises des 
poignées sont fixes avant d'utiliser le fauteuil. 

•	 Les techniques pour monter ou descendre des 
marches avec un fauteuil roulant doivent avoir 
été enseignées par un professionnel de la santé 
expérimenté et mises en pratique avant de tenter 
de se déplacer dans les escaliers. Si possible, il est 
recommandé d'avoir recours à un autre moyen 
pour monter ou descendre les escaliers.

1.	 Utilisez les tubes de poussée à l'arrière du fauteuil 
pour l'incliner vers l'arrière jusqu'à ce que l'équilibre 
soit atteint et que les roues avant franchissent le 
trottoir ou la marche. (Voir Figure 21)

2.	 Abaissez doucement les roues avant au sol et faites 
avancer lentement le fauteuil roulant jusqu'à ce que 
les roues arrière franchissent le trottoir ou la marche.

OBSTACLES 
Des obstacles tels que les seuils de porte, les sols 
irréguliers, les cordons ou les objets posés au sol, ou 
encore les fissures dans les revêtements de sol peuvent 
endommager le fauteuil roulant et entraîner une perte 
de contrôle ou un basculement. Inspectez le chemin et 
évitez tout objet susceptible de causer une instabilité.

EFFECTUER UN TRANSFERT 
IMPORTANT! Effectuer un transfert requiert 
de l'équilibre, de l'agilité et de la force dans 
le haut du corps. Entraînez-vous avec un 
professionnel de la santé avant d'essayer 
d'effectuer ces transferts seul. Si possible, 
utilisez toujours une planche de transfert et 
assurez-vous d'avoir de l'aide à disposition.

1.	 Placez le fauteuil roulant aussi près que possible de 
l'endroit du transfert. 

2.	 Orientez les deux roulettes parallèlement au siège 
vers lequel l'usager effectue un transfert.

3.	 Assurez-vous que les freins de roue sont bien 
enclenchés. 

4.	 Retirez l'accoudoir et les repose-pieds qui font 
obstacle au transfert. 

IMPORTANT! Ne prenez pas appui sur les 
repose-pieds. 

5.	 Effectuez le transfert en vous plaçant le plus 
confortablement possible sur le siège ou sur le lit/la 
chaise de destination.

Figure 21

Tube de 
poussée
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UTILISATION ET MANIEMENT SUITE

RAMPES/PENTES 
Les pentes modifient le centre de gravité. N'essayez pas 
de franchir des pentes raides de plus de 6° d'inclinaison, 
ou d'un dénivelé de 30 cm pour chaque 3 mètres 
de longueur de rampe, sans l'aide d'une personne 
expérimentée. 

L'utilisation de dispositifs anti-bascule est 
recommandée; toutefois, ceux-ci ne sont pas à 
l'épreuve d'un basculement. Il arrive parfois que les 
dispositifs anti-bascule se coincent au début d'une 
rampe. Si cela se produit, il faut les désengager et user 
d'une extrême prudence. 

Les sacs à dos ou tout autre équipement placés à 
l'arrière du fauteuil roulant risquent de le faire basculer 
plus facilement vers l'arrière. Il est recommandé de 
s'entraîner à franchir les rampes avec un professionnel 
de la santé.

•	 N'hésitez pas à demander de l'aide si nécessaire. 

•	 Avant de commencer, vérifiez que la rampe ne 
présente pas d'obstacles, de bosses, de creux ou 
de zones humides. 

•	 Montez ou descendez la pente aussi droit que 
possible. 

•	 Restez si possible au milieu de la rampe. 

•	 Évitez de changer de direction lorsque vous êtes sur 
la rampe, car cela pourrait entraîner une perte de 
contrôle du fauteuil roulant.

•	 Évitez de vous arrêter sur une rampe. Un arrêt 
brusque peut entraîner une perte de contrôle du 
fauteuil roulant. Si vous devez vous arrêter, évitez 
tout mouvement brusque vers l'avant lorsque vous 
recommencez à pousser le fauteuil, car cela 
pourrait le rendre instable. 

•	 Lorsqu'il monte une pente, l'usager doit se pencher 
vers l'avant. Cela permet d'ajuster le centre de 
gravité afin de contrebalancer la tendance du 
fauteuil roulant à basculer vers l'arrière. 

•	 Lorsqu'il descend une rampe, l'usager doit se tenir 
face à la route et s'adosser contre le siège. La 
descente doit toujours s'effectuer lentement. 

•	 N'utilisez pas les freins de roue pour ralentir ou 
arrêter le fauteuil. Toute tentative d'utilisation des 
freins de roue peut entraîner un blocage accidentel, 
un dérapage ou un basculement sur le côté, ou 
encore un arrêt brusque. Lorsqu'il descend une 
pente raide, l'assistant doit faire pivoter le fauteuil 
et descendre en marche arrière pour éviter que 
l'usager ne tombe du fauteuil.

ASSISTANTS/TRANSPORTEURS DE FAUTEUILS 
ROULANTS 
Collaborez avec le professionnel de la santé ou 
l'établissement de soins de l'usager du fauteuil roulant 
afin d'apprendre des méthodes d'assistance sûres qui 
correspondent à vos capacités et à votre niveau de 
confort. Pour éviter de blesser l'usager du fauteuil ou 
d'autres personnes, adoptez une posture correcte.

•	 Prévenez l'usager du fauteuil avant de l'aider afin 
de vous assurer qu'il est prêt et qu'il est capable de 
maintenir un centre de gravité équilibré pour plus 
de stabilité. 

•	 Fléchissez les genoux au lieu de vous pencher en 
avant à partir de la taille. Gardez les genoux fléchis, 
ne les tendez pas complètement. 

•	 Utilisez vos jambes pour la force, pas le dos ni les 
bras. Cela permettra d'éviter les tensions dorsales. 

•	 Ne vous tournez pas au niveau de la taille. Gardez 
le torse dans la même direction que les hanches 
et déplacez les pieds pour pivoter. Cela permettra 
d'éviter les tensions dorsales. Gardez le dos droit. Se 
voûter ou arrondir les épaules peut provoquer des 
tensions dans le dos. 

•	 N'hésitez pas à demander de l'aide si nécessaire. 

•	 Si l'assistant est mal à l'aise face à une demande 
d'aide, comme pour franchir une marche ou une 
pente raide, il peut refuser d'intervenir jusqu'à ce 
qu'une aide adéquate ou du personnel compétent 
soit disponible. 
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ENTRETIEN

NETTOYAGE
•	 Essuyez les pièces chromées ou en aluminium au 

moins une fois par semaine à l'aide d'un chiffon 
propre et doux. 

•	 Nettoyez toutes les pièces métalliques avec de la 
cire pour voiture ou un produit similaire. 

•	 Si le fauteuil est exposé à l'humidité, séchez-le 
immédiatement. 

•	 N'utilisez pas de produits nettoyants abrasifs 
ni d'objets susceptibles de rayer la finition du 
fauteuil. 

•	 Nettoyez le revêtement avec une solution 
savonneuse douce, rincez-le et essuyez-le. 

•	 Nettoyez les prises des poignées uniquement à 
l'eau, puis séchez-les soigneusement. Le savon 
ou les produits nettoyants à base d'ammoniaque 
peuvent faire glisser les prises des poignées.

INSPECTION
INSPECTION DE SÉCURITÉ
Il est vivement recommandé de confier chaque année 
le fauteuil roulant à un détaillant agréé afin qu'il 
procède à une inspection approfondie ainsi qu'à des 
opérations d'entretien et de réparation. 

GÉNÉRALITÉS
Vérifiez l'ensemble du fauteuil roulant pour détecter 
d'éventuelles pièces brisées, des bords tranchants 
et des fixations desserrées. Assurez-vous que tout 
fonctionne correctement et que le fauteuil roule 
bien droit, sans résistance, et ne tire pas d'un côté. 
Remplacez ou resserrez les pièces si nécessaire. Vérifiez 
que les barres transversales et le cadre ne sont pas 
tordus. 

CADRE ET BARRES TRANSVERSALES 
Vérifiez que les barres transversales et le cadre ne 
sont ni tordus ni bosselés. Vérifiez que les longerons 
ne présentent ni fissures ni traces de rouille. Si vous 
constatez de tels problèmes, confiez le fauteuil roulant 
à un détaillant agréé près de chez vous.

REVÊTEMENT 
Vérifiez s'il y a des déchirures, des accrocs ou des zones 
usées et remplacez-le au besoin. Vérifiez les vis du 
revêtement et assurez-vous qu'elles sont toutes bien en 
place et bien serrées. 

Un revêtement déchiré ou usé risque de ne pas 
supporter le poids de l'utilisateur et pourrait entraîner 
une chute pouvant causer des blessures graves. 

ACCOUDOIRS 
Vérifiez qu'il n'y a pas de fissures, de pièces desserrées 
ou de bords tranchants. 

PRISES DES POIGNÉES 
Assurez-vous que les prises des poignées sont bien 
fixées et solidement maintenues sur les poignées. Elles 
ne doivent ni bouger ni tourner. 

REPOSE-PIEDS/REPOSE-JAMBES
Vérifiez que le mécanisme de positionnement du 
repose-jambes fonctionne correctement. Assurez-vous 
que le mécanisme s'enclenche automatiquement et 
solidement une fois fixé et qu'il ne se déverrouille pas 
accidentellement. 

FOURCHES DE ROULETTES AVANT
•	 Vérifiez que les fourches pivotent librement, sans 

frottement.

•	 Vérifiez que les roulettes tournent librement en 
soulevant le fauteuil en les faisant tourner. La 
roulette doit s'arrêter progressivement. Si l'écrou 
est trop desserré, la roue va vibrer ou osciller. Si 
l'écrou est trop serré, le fauteuil sera difficile à 
manœuvrer. 

•	 Vérifiez les roulements et nettoyez l'encastrement 
de la tige de fourche. 

ROULETTES AVANT ET ROUES ARRIÈRE 
•	 Assurez-vous que l'essieu et les écrous des  

roues/roulettes sont bien serrés. 

•	 Vérifiez que les roues ne sont pas déformées, 
fissurées ou endommagées d'une quelconque 
manière et que les rayons ne sont pas cassés. 
Remplacez-les au besoin. 

•	 Assurez-vous que les roues tournent librement. 

•	 Le boîtier de fourche ainsi que les roues avant 
et arrière sont équipés de roulements étanches 
nécessitant peu d'entretien, afin d'empêcher la 
saleté de pénétrer et d'améliorer la durabilité 
du fauteuil. Les roulements sont également 
protégés par une entretoise supplémentaire. Le 
remplacement et l'entretien des roulements de 
roue doivent être effectués exclusivement par un 
technicien qualifié spécialisé dans les fauteuils 
roulants.

PNEUS AVANT ET ARRIÈRE
Les pneus pleins nécessitent peu d'entretien. Ils doivent 
être nettoyés de temps en temps à l'aide d'un chiffon 
humide. Remplacez les pneus s'ils présentent des 
fissures, une usure excessive ou des zones aplaties.
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LISTE DE CONTRÔLE POUR L'INSPECTION DE SÉCURITÉ

ÉLÉMENT DE L'INSPECTION AU DÉBUT
CHAQUE 
SEMAINE

CHAQUE 
MOIS

RÉGULIÈREMENT

Fonction générale

Le fauteuil roule en ligne droite (sans dévier excessivement d'un côté). X X

Nettoyage

Essuyez les pièces chromées à l'aide d'un chiffon propre et doux. 
Appliquez de la cire pour voiture ou un produit similaire sur les pièces 
métalliques.  
Nettoyez le revêtement avec une solution savonneuse douce.

X

Nettoyez les prises des poignées uniquement à l'eau.  
Séchez immédiatement le fauteuil s'il est mouillé. 
N’utilisez pas de nettoyants ou de linges abrasifs.

X

Cadre et barres transversales 

Vérifiez qu'il n'y a pas de matériel de fixation desserré ou manquant. X X

Vérifiez que les barres transversales ou le cadre ne sont pas tordus. X X

Revêtement du siège et du dossier 

Vérifiez qu'il n'y a pas de déchirures ni d'affaissements. X X

Vérifiez qu'il n'y a pas de matériel de fixation desserré ou manquant. X X

Roulettes avant et roues arrière 

Vérifiez que la tension de l'ensemble roue/fourche est correcte en 
soulevant le fauteuil et en faisant tourner la roulette. Elle doit s'arrêter 
progressivement. 
Desserrez l'écrou de blocage si la roue vacille. Serrez l'écrou de blocage 
si la roue se bloque en butée.

X X

Assurez-vous que les roulements de roue sont propres et exempts 
d'humidité. X X

Roues arrière 

Aucun mouvement latéral excessif ni aucun grippage lorsque le fauteuil 
est soulevé et que l'on fait tourner les roues. X X

Pneus avant et arrière 

Vérifiez s'il y a des zones aplaties ou des traces d'usure. X X

Poignées de freins de roue (le cas échéant)

Effectuez le test dans les positions de verrouillage complet et intermittent. 
Assurez-vous que le fauteuil ne bouge pas lorsque les freins sont 
enclenchés.

X X

Freins de roue

Ne doivent pas toucher les pneus lorsque le fauteuil roule. X X

Les points de pivot ne présentent ni usure ni jeu. X X

Les freins de roue sont faciles à enclencher. X X

Ceinture abdominale 

Vérifiez que la fixation est bien solide. X X

Vérifiez si la ceinture est usée ou effilochée. X X
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